
Domstolens dom (tredje avdelningen) av den 15 oktober 2014 (begäran om förhandsavgörande från 
Tribunale ordinario di Trento – Italien) – Teresa Mascellani mot Ministero della Giustizia

(Mål C-221/13) (1).

(Begäran om förhandsavgörande — Socialpolitik — Direktiv 97/81/EG — Ramavtal om deltidsarbete 
undertecknat av UNICE, CEEP och EFS — Omvandling av en deltidsanställning till en heltidsanställning 

utan arbetstagarens samtycke)

(2014/C 462/09)

Rättegångsspråk: italienska

Hänskjutande domstol

Tribunale ordinario di Trento

Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: Teresa Mascellani

Motpart: Ministero della Giustizia

Domslut

Ramavtalet om deltidsarbete, undertecknat den 6 juni 1997, som återfinns i bilagan till rådets direktiv 1997/81/EG av den 
15 december 1997 om ramavtalet om deltidsarbete undertecknat av UNICE, CEEP och EFS, och närmare bestämt klausul 5.2 i det 
avtalet, ska tolkas på så sätt att det under sådana omständigheter som dem som är i fråga i det nationella målet inte utgör hinder för en 
nationell lagstiftning som ger arbetsgivaren rätt att besluta om omvandling av en deltidsanställning till en heltidsanställning utan den 
berörda arbetstagarens samtycke. 

(1) EUT C 207, 20.7.2013

Domstolens dom (sjätte avdelningen) av den 16 oktober 2014 – Republiken Polen mot Europeiska 
kommissionen

(Mål C-273/13 P) (1)

(Överklagande — EUGFJ, EGFJ och EJFLU — Utgifter som undantas från gemenskapsfinansiering — 
Betalningar som verkställts av Republiken Polen)

(2014/C 462/10)

Rättegångsspråk: polska

Parter

Klagande: Republiken Polen (ombud: B. Majczyna)

Övrig part i målet: Europeiska kommissionen (ombud: P. Rossi och A. Szmytkowska)

Domslut

1) Överklagandet ogillas.

2) Republiken Polen ska ersätta rättegångskostnaderna.

(1) EUT C 215, 27.7.2013.
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